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ENGLISH - Thanks for choosing our MIXX StreamQ Surround. All of our
products come with a 2 year warranty for peace of mind. Feedback is welcome, 
email us on support@mixx-io.com for any comments or queries.

FRANÇAIS CANADIEN - Merci d’avoir choisi nos MIXX StreamQ Surround. 
Tous nos produits comprennent une garantie de deux ans pour vous
permettre d’avoir l’esprit tranquille. Vos remarques sont les bienvenues, alors
envoyez-nous un courriel à l’adresse support@mixx-io.com si vous avez des
commentaires ou des questions. 

ESPAÑOL - Gracias por elegir los MIXX StreamQ Surround. Todos 
nuestros productos vienen con una garantía de 2 años para su tranquilidad. 
Los comentarios son bienvenidos, envíenos un correo electrónico a 
support@mixx-io.com con cualquier comentario o consulta.

FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Note: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the 
receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect
the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. •
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications to this product not authorized by Mixx could void the electromagnetic 
compatibility (EMC) and wireless compliance and negate your authority to operate the product.

This product has demonstrated EMC compliance under conditions that included the use of 
compliant peripheral devices and shielded cables between system components. It is important 
that you use compliant peripheral devices and shielded cables between system components 
to reduce the possibility of causing interference to radios, televisions, and other electronic 
devices. Responsible Party (contact for matters relating to FCC only):

ISED IC
This device complies with Industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1)​ This device may not cause interference; and (2)​ This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme sile brouillage est susceptibled'en 
compromettre le fonctionnement. L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences 
générales en matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition 
d’exposition portable sans restriction.

FCC US Agent LLC
3722 Illinois Avenue
Saint Charles, IL
60174
USA.
FCC ID: 2AXJ7-C4

Canadian Certification Consulting, Inc.
2210 Horizon Drive, Suite 17
West Kelowna
BC V1Z 3L4
CANADA
ISED IC: 31399-SQC4
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1. Ear Pad Hinge
2. Headband Extension
3. Headband Cushioning
4. Volume Up
5. Volume Down
6. Multifunction Button:
Power On/Power Off/Play/Pause/
Answer Call/ End Call/EQ Settings

7. LED Indicator
8. USB-C Charging Port
9. 3.5mm Audio Port
10. Microphones
11. ANC Button
12. ANC LED Light
13. USB-C Charging Cable



FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Note: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the 
receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect
the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. •
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications to this product not authorized by Mixx could void the electromagnetic 
compatibility (EMC) and wireless compliance and negate your authority to operate the product.

This product has demonstrated EMC compliance under conditions that included the use of 
compliant peripheral devices and shielded cables between system components. It is important 
that you use compliant peripheral devices and shielded cables between system components 
to reduce the possibility of causing interference to radios, televisions, and other electronic 
devices. Responsible Party (contact for matters relating to FCC only):

ISED IC
This device complies with Industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1)​ This device may not cause interference; and (2)​ This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme sile brouillage est susceptibled'en 
compromettre le fonctionnement. L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences 
générales en matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition 
d’exposition portable sans restriction.
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West Kelowna
BC V1Z 3L4
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THANKS!  | MERCI! | GRACIAS! 

ENGLISH - Thanks for choosing our MIXX StreamQ C4. All of our products 
come with a 1 year warranty for peace of mind. Feedback is welcome, email 
us on support@mixx-io.com for any comments or queries.

FRANÇAIS CANADIEN - Merci d’avoir choisi nos MIXX StreamQ C4. Tous 
nos produits comprennent une garantie de 1 ans pour vous permettre 
d’avoir l’esprit tranquille. Vos remarques sont les bienvenues, alors envoyez-
nous un courriel à l’adresse support@mixx-io.com si vous avez des 
commentaires ou des questions. 

ESPAÑOL - Gracias por elegir los MIXX StreamQ C4. Todos nuestros 
productos vienen con una garantía de 1 años para su tranquilidad. Los 
comentarios son bienvenidos, envíenos un correo electrónico a 
support@mixx-io.com con cualquier comentario o consulta.
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ENGLISH - QUICK START GUIDE

ENGLISH

LET’S STAY CHARGED  
A voice prompt ‘Battery low’ allows for 2 minutes play time 
before the headphones power down stating ‘Battery low, 
power off’.
The LED Indicator Light  [7]   will flash RED once and will 
then switch off.
Connect the headphones to a suitable USB wall charger, 
computer USB port or a power bank using the USB-C 
Charging Cable   [11]  supplied and connect it to the 
headphones USB-C Charging Port  [9]  .
While charging, the LED Indicator Light  [8]  will glow RED.
Once the headphones are fully charged, the LED Indicator 
Light  [8]  will turn off. Charging can take up to 2 hours.

7
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8
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LET’S CONNECT 
First Time Pairing 
Press and hold the multi-function button 6  until the headphone 
says ‘Power On’ followed by ‘Pairing’. 
The LED Indicator Light 7  will flash RED and BLUE ready to pair 
with your audio device. 
Go to the Bluetooth settings on your audio device to select ‘StreamQ 
C4’ from the list. 
Once paired successfully you will hear ‘Connected’ and the LED 
Indicator Light 7  will switch off.
You can now enjoy your music, watch a video or take a call 
handsfree.

The headphones will automatically reconnect to the last device they 
were paired with, confirming ‘Connected’.

If there is no Bluetooth connection after 5 minutes, the LED Indicator 
Light 7  will begin to flash BLUE and RED for 60 seconds. The 
headphones will then automatically turn off by confirming with 
‘Power off’ and the LED Indicator Light 7  will flash RED once and 
then switch off.

Input: This connector plugs 
into your headphones

LET’S GO WIRED  
The MIXX StreamQ C4 headphones are suitable for devices with 
a compatible audio socket. A 3.5mm audio cable allows you to 
switch these wireless headphones to wired use when there is no 
Bluetooth connection.
Insert the 3.5mm audio cable into the Audio Port 9  of your 
headphones. Make sure that you plug the connector with the 
TWO black rings A  into your headphones and the connector with 
THREE black rings B  into your smartphone or other device.  
Audio will not play if the cable is connected incorrectly.

Please ONLY use the included 3.5mm audio cable. 

BA

Output: This connector plugs 
into your device
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First Time Pairing 
Press and hold the Multifunction Button         until the headphone says 
‘Power On’ followed by ‘Pairing’. 
Important: the headphones will not enter pairing mode unless you keep the 
Multifunction Button   [6]    pressed until you hear ‘Pairing’.
Go to the Bluetooth settings on your audio device to select ‘StreamQ C4’ 
from the list.
Once paired with your device, you will hear ‘Connected’.

Play / Pause
Short press Multifunction Button [5]    

Volume Up / Down
Short press the Volume Up / Down Buttons   [4]  /   [5]  to adjust the volume

Skip / Previous Track 
Press and hold the Volume Up / Down Buttons  [4]   / [5]    to skip forward to 
the next track / skip backward to the previous track.

Active Noise Cancellation (ANC) On / Off and 
Transparent Mode
Short press the ANC button          to cycle through the following modes: 
TRANSPARENT MODE > ANC ON > ANC OFF. 

You will hear a voice announcement telling you which mode you are in: 
‘Transparent On’, ‘ANC On’ or ‘ANC Off’. The ANC LED light   [12] will glow 
WHITE while either Transparent mode or ANC mode is being used.

Change the Preset Equalisation (EQ) Settings
Choose from 3 Equalisation (EQ) modes to suit your personal preference. 
There is no App required. 
• Bass boost mode increases the bass sound.
• Voice mode decreases the bass, the high-frequency tones and increases the

speech frequencies.
• Music mode returns you to the optimal EQ for music listening.
Triple press the Multifunction button  [6]  to cycle through the Music, Bass 
Boost and Voice modes.

Answer / End a call
Short press the Multifunction Button[6]
(Audio is picked up via the microphones        .)

Power On / Off
Press and hold the Multifunction Button  [6]   on / off.  You will 
hear ‘Power on / off’.

LET’S PLAY
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ENGLISH

TRAVEL FRIENDLY  
For ease of storage while travelling, fold the MIXX StreamQ C4 ear 
pads in towards the headband   [1]   then pop them in your bag or, 
place the headband around your neck and rotate the earpads to 
rest comfortably on your shoulders.

1

2

3

1

The headband is adjustable and can be extended  [2]  . It also has 
soft cushioning  [3]  for extra comfort on the top of your head.

2
3

Ambient 
Noise Wave

LET’S USE ANC /
TRANSPARENT MODE 

How does ANC work?
The innovative technology inside these noise cancelling wireless 
earbuds monitors the surrounding background noise, and 
generates an inverted sound wave to cancel out the surrounding 
noise. This creates a much quieter environment for the user.

How does Transparent Mode work?
Transparent mode effectively does the opposite of ANC – the 
wireless earbuds amplify the surrounding sound allowing you to 
stay aware of your environment despite your ears being effectively 
blocked by the earbuds.

Anti-Noise 
WaveNoise

Cancellation
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Check with your doctor before 
use if you are fitted with a medical 
device such as a pacemaker or a 
programmable shunt. 
Ensure the product is correctly 
connected using the manufacturer’s 
original accessories included with 
the product.
Do NOT make unauthorized 
alterations to this product.
Product may contain small parts 
which can be a choking hazard. 
Please keep the product out of 
reach from children under 6 and 
animals.
Whilst this product has been made 
using hypo-allergenic materials, you 
may suffer some skin irritation after 
prolonged use.
LISTEN RESPONSIBLY!
Do NOT listen to loud music 
for a long duration of time. We 
recommend turning the volume 
down before placing the device in 
your ears to avoid hearing damage.
After placing headphones in/on your 
ears, gradually turn up the volume 
until you reach a comfortable 
listening level. Noise levels 
are measured in decibels (dB), 
exposure to any noise at or above 
85 dB can cause gradual hearing 
loss. Monitor your use; hearing loss 
is a function of loudness versus 
time. The louder it is, the less time 
you can be exposed to it. The 
softer it is, the more time you can 
listen to it. 
Do NOT use the product while 
operating machinery, including cars, 
trucks or other vehicles.
Do NOT use noise cancelling 
mode or use your device in 
areas where the use of hearing 
is required for safety. e.g., while 
riding a bicycle, at a construction 
site or railroad etc.

Clean only with a dry cloth - Wipe 
off sweat from the earbuds and the 
charging case before charging.
IMPORTANT!
Do NOT use a non-certified PD 
or QC3 wall charger as this may 
damage the product. Only use 
the cable supplied to charge your 
device.  
If your product has become 
damaged in any way, does not 
operate normally or has been 
dropped, please refer to a qualified 
person to have the product checked 
before continuing to use it.
WARNING! 
This product contains a Lithium 
battery. Incorrect disposal of 
this battery may result in an 
explosion.
The operating temperature range for 
this product is 5º - 40º celsius.
Please avoid exposing the product, 
charging case and cable connectors 
to prolonged rain, moisture, or liquid 
spills/splashing.
Do not crush or puncture the 
product as this may result in fire or 
explosion.
Please remove your device from 
your ears immediately if they emit 
any loud unusual noise or you 
experience a warming sensation.
Do not adjust the headband whilst 
wearing as hair may be caught 
when doing so.
This product contains silicone – if 
you have a silicone allergy, do not 
use this product.
If you experience any of the 
issues listed above, please turn 
off your device and contact MIXX 
Ltd on support@mixx-io.com

LET’S BE SAFE
IT IS IMPORTANT THAT YOU PLEASE READ THIS SECTION COMPLETELY.
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FRANÇAIS CANADIEN

FRANÇAIS CANADIEN - GUIDE DE 
DÉMARRAGE RAPIDE

CHARGEONS  
Une invite vocale ‘Battery Low‘ permet un temps de 
lecture de 2 minutes avant que le casque ne s’éteigne en 
indiquant ‘Battery low, power off‘.
La voyant LED  [8]  clignotera une fois en ROUGE puis 
s’éteindra.
Connectez le casque à un chargeur mural USB approprié, 
au port USB - d’un ordinateur ou à une batterie externe 
à l’aide du câble de chargement USB-C  [12] fourni et 
connectez-le au port de chargement USB-C du casque [9]  .
Pendant la charge, le voyant LED s’allumera 
en ROUGE  [8] . 
Une fois que les écouteurs sont complètement chargés, le 
voyant LED  [8]   s’éteint. La charge peut prendre jusqu’à  
2 heures.

7

13

8

7

7
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FRANÇAIS CANADIEN

CONNEXION 
 
Couplage pour la première fois
Appuyez sur le bouton multifonction 6  et maintenez-le enfoncé 
jusqu‘à ce que le casque dise « Power On » suivi de « Pairing » 

Le voyant LED 7  clignotera en ROUGE et BLEU quand il est à 
prêt à être couplé avec votre appareil audio.
Accédez aux paramètres Bluetooth de votre appareil et 
sélectionnez ‘StreamQ C4‘ dans la liste.
Une fois l’appairage réussi, vous entendrez ‘Connected‘ et le 
voyant LED 7  s‘éteindra.

Vous pouvez maintenant profiter de votre musique, regarder une 
vidéo ou prendre un appel en mains libres.

Les écouteurs se reconnecteront automatiquement au dernier 
appareil avec lequel ils ont été jumelés, confirmant ‘Connected‘.

S‘il n‘y a pas de connexion Bluetooth après 5 minutes, le voyant 
LED 7  commencera à clignoter en BLEU et ROUGE pendant 
60 secondes. Le casque s‘éteindra alors automatiquement en 
confirmant avec ‘Power off’ et le voyant LED 7  clignotera une 
fois en ROUGE puis s‘éteindra.

Entrée: ce connecteur  
se branche sur votre 
casque audio.

ALLONS FILAIRE  
Le casque MIXX StreamQ C4 est compatible avec les appareils 
dotés d’une prise audio compatible. Un câble audio 3,5 mm 
permet de passer du mode sans fil au mode filaire en l’absence de 
connexion Bluetooth.
Insérez le câble audio 3,5 mm dans le port audio 9  de votre 
casque. Assurez-vous de brancher le connecteur avec les DEUX 
bandes noires A  sur votre casque et le connecteur avec les 
TROIS bandes noires B  sur votre smartphone ou autre appareil.
Le son ne sera pas émis si le câble est mal branché.
Utilisez UNIQUEMENT le câble audio 3,5 mm fourni.

BA

Sortie: ce connecteur se 
branche sur votre appareil.
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FRANÇAIS CANADIEN

Couplage pour la première fois 
Appuyez sur le bouton multifonction   [6]   et maintenez-le enfoncé jusqu‘à ce 
que le casque dise « Power On » suivi de « Pairing ».
Important : le casque n‘entrera pas en mode d‘appairage si vous ne 
maintenez pas le bouton multifonction   [6]   enfoncé jusqu‘à ce que vous 
entendiez « Appairage ».
Accédez aux paramètres Bluetooth de votre appareil audio pour sélectionner 
‘StreamQ C4’ dans la liste.
Une fois appairé avec votre appareil, vous entendrez ‘Connected’

Jouer / Pause
Appuyez brièvement sur le bouton Appel / Lecture / Pause  [6] 

Volume Haut  /  Bas
Appuyez brièvement les boutons de volume haut / bas    [4]  /  [6]  

Piste Suivante / Précédente 
Appuyez et maintenez enfoncés les boutons de volume haut / bas   [5]   /   [6]   
pour passer à la piste suivante/retour à la piste précédente.gler le volume.

Annulation Active du Bruit (ANC) activée / désactivée et mode 
transparent
Appuyez brièvement sur le bouton ANC  (11)  pour faire défiler les modes 
suivants : MODE TRANSPARENT > ANC ON > ANC OFF.
Vous entendrez une annonce vocale vous indiquant dans quel mode 
vous vous trouvez : ‘Transparent On’, ‘ANC On’ ou ‘ANC Off’. Le voyant 
LED ANC [12]  s’allume en BLANC lorsque le mode Transparent ou le mode 
ANC est utilisé.

Modifier les paramètres d’égalisation (EQ) prédéfinis
Choisissez parmi 3 modes d’égalisation (EQ) en fonction de vos 
préférences personnelles. Aucune application n’est requise.
• Le mode d’amplification des basses augmente le son des basses.
• Le mode Voice diminue les graves, les hautes fréquences et augmente 
les fréquences vocales.
• Le mode Musique vous ramène à l’égaliseur optimal pour écouter 
de la musique.
Appuyez trois fois sur le bouton multifonction         pour faire défiler les 
modes Musique, Amplification des basses et Voix.

Répondre/Mettre fin à l’appel
Appuyez brièvement sur le bouton Appel  [6] 
(Le son est capté via les microphones  [10  .)

Marche / Arrêt
Appuyez et maintenez le bouton multi-fonction [6]   . Vous 
entendrez ‘Power on/ off’.

JOUONS

6

6

4 5

4 5
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FRANÇAIS CANADIEN

CONVIVAL AU VOYAGE  
Pour faciliter le rangement en voyage, repliez les coussinets d’oreille MIXX 
StreamQ C4 vers le serre-tête  [1]  , puis placez-les dans votre sac ou placez 
le serre-tête autour de votre cou et faites pivoter les coussinets pour qu’ils 
reposent confortablement sur vos épaules.

1

Le bandeau est réglable et peut être allongé  [2] . Il est également doté d’un 
rembourrage doux  [3]  pour plus de confort sur le dessus de votre tête.

2
3

UTILISONS LE MODE ANC / 
TRANSPARENT 

Comment fonctionne l’ANC?
La technologie innovante à l’intérieur de ces écouteurs sans fil antibruit 
surveille le bruit de fond environnant et génère une onde sonore inversée pour 
annuler le bruit ambiant. Cela crée un environnement beaucoup plus silencieux 
pour l’utilisateur.

Comment fonctionne le mode transparent?
Le mode transparent fait effectivement le contraire de l’ANC : les écouteurs 
sans fil amplifient le son ambiant, vous permettant de rester conscient de 
votre environnement même si vos oreilles sont effectivement bloquées 
par les écouteurs.

1

2

3

Onde de Bruit 
Ambiant

Vague
Anti-Bruit

Bruit 
Annulation
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SÉCURITÉ D’UTILISATION
IL EST IMPORTANT QUE VOUS LISEZ CETTE SECTION AU COMPLET.

Vérifiez auprès de votre médecin avant 
utilisation si vous êtes équipé d’un dispositif 
médical tel qu’un stimulateur cardiaque ou 
un shunt programmable.

Assurez-vous que le produit est 
correctement connecté à l’aide des 
accessoires d’origine du fabricant inclus 
avec le produit.

N’apportez PAS de modifications non 
autorisées à ce produit.

Le produit peut contenir de petites pièces 
pouvant présenter un risque d’étouffement. 
Veuillez garder le produit hors de portée 
des enfants de moins de 6 ans et des 
animaux.

Bien que ce produit ait été fabriqué à partir 
de matériaux hypoallergéniques, vous 
pouvez souffrir d’irritations cutanées après 
une utilisation prolongée.

ÉCOUTEZ DE MANIÈRE 
RESPONSABLE!

N’écoutez PAS de musique forte 
pendant une longue durée. Nous vous 
recommandons de baisser le volume avant 
de placer l’appareil sur vos oreilles pour 
éviter d’endommager votre ouïe. Après 
avoir placé le casque dans/sur vos oreilles, 
augmentez progressivement le volume 
jusqu’à ce que vous atteigniez un niveau 
d’écoute confortable. Les niveaux de bruit 
sont mesurés en décibels (dB), l’exposition 
à tout bruit égal ou supérieur à 85 dB peut 
entraîner une perte auditive progressive. 
Surveillez votre utilisation ; la perte auditive 
est en fonction de l’intensité sonore par 
rapport à la durée. Plus le volume est 
élevé, plus la durée doit être courte pour 
laquelle  vous pouvez y être exposé. 
Plus le volume est bas, plus vous pouvez 
l’écouter pendant longtemps. 

N’utilisez PAS le produit quand vous utilisez 
des machines, y compris des voitures, des 
camions ou d’autres véhicules

N’utilisez PAS le mode d’élimination 
du bruit ou n’utilisez pas votre appareil 
dans les zones où vous devez entendre 
pour rester en sécurité. Par exemple, 
lorsque vous faites du vélo, sur un 
chantier de construction ou sur un 
chemin de fer, etc.

Nettoyez uniquement avec un chiffon sec : 
essuyez la transpiration sur les écouteurs 
et l’étui de recharge avant de les charger.

IMPORTANT!

N’utilisez PAS un chargeur mural PD 
ou QC3 non certifié car cela pourrait 
endommager le produit. Utilisez 
uniquement le câble fourni pour charger 
votre appareil. 

Si votre produit a été endommagé de 
quelque manière que ce soit, ne fonctionne 
pas normalement ou est tombé, veuillez 
vous adresser à une personne qualifiée 
pour faire vérifier le produit avant de 
continuer à l’utiliser.

ATTENTION! 

Ce produit contient une batterie au 
lithium. Une élimination incorrecte 
de cette batterie peut entraîner une 
explosion. 

La plage de température de fonctionnement 
de ce produit est de 5° à 40° Celsius. 
Veuillez éviter d’exposer le produit, le 
boîtier de charge et les connecteurs de 
câble à la pluie prolongée, à l’humidité 
ou aux déversements/éclaboussures de 
liquide.

N’écrasez pas et ne perforez pas le 
produit, car cela pourrait provoquer un 
incendie ou une explosion.

Veuillez retirer immédiatement votre 
appareil de vos oreilles si elles émettent 
un bruit fort inhabituel ou si vous ressentez 
une sensation de chaleur.

N’ajustez pas le bandeau lorsque vous 
le portez, car les cheveux pourraient être 
coincés.

Ce produit contient du silicone – si vous 
êtes allergique au silicone, n’utilisez pas 
ce produit.

Si vous rencontrez l’un des problèmes 
répertoriés ci-dessus, veuillez éteindre 
votre appareil et contacter MIXX Ltd sur 
support@mixx-io.com
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PERMANEZCAMOS 
CARGADOS  
Un aviso de voz «Battery low» permite 2 minutos de 
reproducción antes de que los auriculares se apaguen 
indicando «Battery low, power off».
La luz indicadora LED  [8]  parpadeará en ROJO una vez y 
luego se apagará.
Conecta los auriculares a un cargador USB de pared 
adecuado, al puerto USB del ordenador o a un banco 
de energía utilizando el cable de carga USB-C [12] 
suministrado y conéctalo al puerto de carga USB-C de los 
auriculares  [9] .

Durante la carga, la luz indicadora LED  [8]  se iluminará en 
ROJO.

Cuando los auriculares estén completamente cargados, la 
luz indicadora LED  [8]  se apagará. La carga puede tardar 
hasta 2 horas.

7

13

8

7

7
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VAMOS A CONECTAR
Primera conexión  
Mantenga presionado el botón multifunción 6  hasta que los 
auriculares muestren «Encendido» y luego «Emprejamiento». 

La luz indicadora LED 7  parpadeará en ROJO y AZUL lista para 
emparejarse con su dispositivo de audio.
Ve a la configuración Bluetooth de tu dispositivo de audio para 
seleccionar «StreamQ C4» de la lista.
Una vez emparejado correctamente, oirás  «Connected» y la luz 
indicadora LED 7  se apagará.
Ahora puedes disfrutar de tu música, ver un vídeo o atender una 
llamada con el manos libres.
Los auriculares volverán a conectarse automáticamente al último 
dispositivo con el que se emparejaron, confirmando «Connected».
Si no hay conexión Bluetooth después de 5 minutos, la luz 
indicadora LED 7  comenzará a parpadear en AZUL y 
ROJO durante 60 segundos. Los auriculares se apagarán 
automáticamente confirmando confirmando con «Power off» 
y la luz indicadora LED 7  parpadeará en ROJO una vez y 
luego se apagará.

Entrada: este conector se 
enchufa en tus auriculares.

VAMOS CON CABLES  
Los auriculares MIXX StreamQ C4 son compatibles con dispositivos 
que tengan una toma de audio compatible. Un cable de audio de 
3,5 mm te permite cambiar estos auriculares inalámbricos a uso con 
cable cuando no haya conexión Bluetooth.
Introduce el cable de audio de 3,5 mm en el puerto de audio 9  
de tus auriculares. Asegúrate de conectar el conector con DOS 
anillos negros A  a tus auriculares y el conector con TRES anillos 
negros B  a tu smartphone u otro dispositivo. 
El audio no se reproducirá si el cable no está 
conectado correctamente.
Usa ÚNICAMENTE el cable de audio de 3,5 mm incluido.

BA

Salida: este conector se 
enchufa en tu dispositivo.
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Emparejamiento por primera vez 
Mantenga presionado el botón multifunción    [6]    hasta que los auriculares 
muestren «Encendido» y luego «Emparejamiento».
Importante: Los auriculares solo entrarán en el modo de emparejamiento 
si mantienes presionado el botón multifunción    [6]    hasta que escuches 
«emparejamiento».
Vaya a los ajustes Bluetooth de su dispositivo de audio para seleccionar 
«StreamQ C4» de la lista.
Una vez emparejado con tu dispositivo, oirás «Connected».

Reproducir pausar
Pulsa brevemente el botón Llamar / Reproducir / Pausa  [5]  

Subir/bajar volumen
Pulsa brevemente los botones   [4]  /    [6] para subir o bajar el volumen.

Saltar / Pista anterior 
Mantén pulsados los botones de Subir/Bajar el volumen   [5]   /   [6]   para saltar 
hacia delante a la pista siguiente/saltar hacia atrás a la pista anterior.

Encender o apagar la cancelación activa del ruido (ANC) y el 
modo transparente
Pulsa brevemente el botón ANC [11]  para pasar de un modo a otro: 
TRANSPARENTE > ANC ACTIVADA > ANC DESACTIVADA. 
Oirás una voz que te dirá en qué modo estás: «Transparent on», «ANC on» 
o «ANC off». La luz led ANC [ 12]  se iluminará en BLANCO mientras se esté
en modo Transparente o en modo ANC.

Cambiar los ajustes de ecualización (EQ) preestablecidos
Elige alguno de los 3 modos de ecualización (EQ) según tus preferencias 
personales. No se requiere ninguna aplicación. 
• El modo de refuerzo de graves aumenta el sonido de los graves.
• El modo de voz disminuye los graves y los tonos de alta frecuencia, y

aumenta las frecuencias del habla.
• El modo de música te permite volver a escuchar música con una 

ecualización óptima.
Pulsa tres veces el botón multifunción   [3]   para pasar del modo «Música» al
de «Refuerzo de graves» y al de «Voz».

Responder / Finalizar una llamada
Pulse brevemente el botón de llamada  [5]
(El audio se capta a través de los micrófonos  [10  ].)

Encendido / apagado
Mantén pulsado el botón multifunción  [11]  encendido/apagado. Oirás «Power
On/ Off».

VAMOS A ESCUCHAR
6

6

4 5

4 5

6
10

6

11

12

6

6



14
ESPAÑOL

CÓMODO PARA VIAJAR 
Para facilitar el almacenamiento mientras viaja, doble las 
almohadillas MIXX StreamQ C4 hacia la diadema  [1]  y guárdelas 
en su bolso o coloque la diadema alrededor del cuello y gire 
las almohadillas para que descansen cómodamente sobre 
sus hombros.

1

La diadema es ajustable y puede extenderse   [2]  . También tiene 
una amortiguación suave   [3]  para una mayor comodidad en la 
parte superior de la cabeza.

2
3

1

2

3

USAMOS EL MODO ANC /
TRANSPARENTE 

¿Cómo funciona el ANC?
La tecnología innovadora en estos auriculares inalámbricos con 
cancelación de ruido monitoriza el ruido de fondo circundante y 
genera una onda de sonido invertida para cancelarlo. Esto crea un 
entorno mucho más silencioso para el usuario.

¿Cómo funciona el Modo Transparente?
El modo transparente hace en realidad lo contrario del ANC: los 
auriculares inalámbricos amplifican el sonido circundante, lo que 
le permite mantenerse al tanto de su entorno a pesar de que sus 
oídos están bloqueados de manera eficaz por los auriculares.

Onda de ruido 
ambiental

Onda antirruido 
ambiental

Control activo 
de ruido



15
ESPAÑOL

MANTENGÁMONOS A SALVO
ES IMPORTANTE QUE LEAS ESTA SECCIÓN POR COMPLETO.

Consulta a tu médico antes de usar 
el producto si llevas algún producto 
sanitario, como un marcapasos o un 
‘shunt’ programable. 
Asegúrate de que el producto esté 
correctamente conectado con los 
accesorios originales del fabricante 
incluidos con el producto.
NO realices modificaciones no 
autorizadas a este producto.
El producto puede contener piezas 
pequeñas que pueden suponer un 
riesgo de asfixia. Mantén el producto 
fuera del alcance de los niños menores 
de 6 años y de los animales.
Aunque este producto se ha fabricado 
con materiales hipoalergénicos, puede 
que sufras alguna irritación cutánea 
tras un uso prolongado.
¡ESCUCHE CON 
RESPONSABILIDAD!
NO escuche la música alta durante 
mucho tiempo. Le recomendamos que 
baje el volumen antes de colocarse 
el dispositivo en los oídos para evitar 
daños auditivos.
Después de colocarse los auriculares 
en los oídos, suba gradualmente el 
volumen hasta un nivel de escucha 
adecuado. Los niveles de ruido 
se miden en decibelios (dB). La 
exposición a un ruido de 85 dB o más 
puede causar la pérdida gradual de la 
audición. Controle el uso. La pérdida 
de audición depende del tiempo de 
la escucha y del volumen del sonido. 
Cuanto más alto sea el volumen, 
menos tiempo deberá exponerse al 
sonido. Cuanto más bajo sea, más 
tiempo podrá escuchar. 
NO utilice el producto cuando use 
maquinaria, incluidos automóviles, 
camiones u otros vehículos.
NO use el modo de cancelación de 
ruido ni utilice el dispositivo cuando 
por seguridad sea necesario poder 
oír, como, por ejemplo, al montar 
en bicicleta, en una obra, en un 
ferrocarril, etc.

Use solo un paño seco para limpiar 
el producto. Retire el sudor de los 
auriculares y del estuche de carga 
antes de cargarlos.
¡IMPORTANTE!
NO uses un cargador de pared PD 
o QC3 no certificado, ya que podría 
dañar el producto. Usa únicamente 
el cable suministrado para cargar tu 
dispositivo. 
Si tu producto ha sufrido algún tipo 
de daño, no funciona con normalidad 
o se ha caído, dirígete a un técnico 
especializado para que revise el 
producto antes de seguir utilizándolo.
ADVERTENCIA:
Este producto contiene una batería 
de litio. Si la batería no se elimina 
correctamente, puede producir una 
explosión.
El rango de temperatura de 
funcionamiento de este producto es de 
5 a 40 grados Celsius.
Evita exponer el producto, el estuche 
de carga y los conectores de los 
cables a lluvia, humedad o derrames/
salpicaduras de líquidos de forma 
prolongada. 
No aplaste ni perfore el producto, 
ya que esto puede provocar un 
incendio o una explosión.
Quítate los auriculares de los oídos de 
inmediato si emiten algún ruido fuerte 
inusual o sientes calor.
No ajuste la banda para la cabeza 
mientras la lleva puesta, ya que podría 
quedar atrapado el cabello al hacerlo.
Este producto contiene silicona. Si 
tiene alergia a la silicona, no use este 
producto.
Si experimentas alguno de 
los problemas mencionados 
anteriormente, apaga los auriculares 
y ponte en contacto con MIXX Ltd en  
support@mixx-io.com



BLUETOOTH 
COMMUNICATIONS
COMMUNICATION BLUETOOTH | 
COMUNICACIÓN BLUETOOTH

ENGLISH - Bluetooth wireless technology operates within a range of about 10 
m (30 feet). The maximum communication distance may vary depending on the 
presence of obstacles (people, metal objects, walls, etc.) or the electromagnetic 
environment. Turn off the headset and other Bluetooth devices in the following 
locations, as it may cause an accident: Hospitals - near priority seating in trains, 
locations where inflammable gas is present, near automatic doors, or near fire 
alarms. Airplane - Follow the instructions of cabin attendants or ask the airline you fly 
with about conditions for using the headset. 
MIXX shall take no responsibility for any damages or loss resulting from information 
leaks that occur when using Bluetooth communications. Bluetooth connections with 
all Bluetooth devices cannot be guaranteed. Bluetooth devices connected with the 
headset must comply with the Bluetooth standard prescribed by Bluetooth SIG, Inc.

FRANÇAIS CANADIEN - La technologie sans fil Bluetooth fonctionne sur une portée 
d’environ 10 m (30 pieds). La distance de communication maximale peut varier en 
fonction de la présence d’obstacles (personnes, objets métalliques, murs, etc.) ou de 
l’environnement électromagnétique. Éteignez le casque d’écoute et les autres appareils 
Bluetooth aux endroits suivants, car cela peut provoquer un accident : Hôpitaux - près 
des sièges prioritaires dans les trains, des endroits où du gaz inflammable est présent, 
près des portes automatiques ou près des alarmes  d’incendie. Avion - Suivez les 
instructions des agents de cabine ou demandez à la compagnie aérienne avec laquelle 
vous voyagez les conditions d’utilisation du casque d’écoute. 
MIXX décline toute responsabilité pour tout dommage ou perte résultant de fuites 
d’informations survenant lors de l’utilisation des communications Bluetooth. Les 
connexions Bluetooth avec tous les appareils Bluetooth ne peuvent pas être garanties. 
Les appareils Bluetooth connectés au casque d’écoute doivent être conformes à la 
norme Bluetooth prescrite par Bluetooth SIG, Inc.

ESPAÑOL - La tecnología inalámbrica Bluetooth funciona en un radio de unos 10 
m (30 pies). La distancia máxima de comunicación puede variar si hay obstáculos 
(personas, objetos metálicos, paredes, etc.) o el entorno es electromagnético. 
Apague los auriculares y otros dispositivos Bluetooth en las siguientes ubicaciones, 
ya que podrían producir un accidente: Hospitales: cerca de los asientos prioritarios 
de los trenes, lugares donde haya gases inflamables, cerca de las puertas 
automáticas o cerca de las alarmas de incendio. Aviones: siga las instrucciones de 
la tripulación de cabina o consulte a la aerolínea con la que vuele las condiciones 
para usar los auriculares. 
MIXX no asumirá ninguna responsabilidad por los daños o las pérdidas derivados 
de las filtraciones de información que se produzcan al utilizar comunicaciones 
Bluetooth. No se puede garantizar la conexión Bluetooth con todos los dispositivos 
Bluetooth. Los dispositivos Bluetooth conectados a los auriculares deben cumplir el 
estándar Bluetooth prescrito por Bluetooth SIG, Inc.



LET’S RECYCLE
RECYCLAGE | VAMOS RECICLAR

ENGLISH - This product can be recycled. Products bearing this symbol must 
NOT be thrown away with normal household waste. Take the product to a 
collection point designated for recycling of electronic devices. Find out more 
about return and collection points through your local authority.

FRANÇAIS CANADIEN - Ce produit peut être recyclé. Les produits portant 
ce symbole NE DOIVENT PAS être jetés aux ordures ménagères normales. 
Amenez le produit à un point de collecte dédié au recyclage des appareils 
électroniques. Vous pouvez en apprendre plus sur les points de retour et de 
collecte auprès des autorités locales.

ESPAÑOL - Este producto se puede reciclar. Los productos que lleven este 
símbolo NO deben desecharse con los residuos domésticos normales. Lleve 
el producto a un punto de recogida designado para el reciclaje de dispositivos 
electrónicos. Obtenga más información sobre los puntos de devolución y 
recogida a través de su autoridad local.



ENGLISH - Thanks for choosing our MIXX StreamQ Surround. All of our
products come with a 2 year warranty for peace of mind. Feedback is welcome, 
email us on support@mixx-io.com for any comments or queries.

FRANÇAIS CANADIEN - Merci d’avoir choisi nos MIXX StreamQ Surround. 
Tous nos produits comprennent une garantie de deux ans pour vous
permettre d’avoir l’esprit tranquille. Vos remarques sont les bienvenues, alors
envoyez-nous un courriel à l’adresse support@mixx-io.com si vous avez des
commentaires ou des questions. 

ESPAÑOL - Gracias por elegir los MIXX StreamQ Surround. Todos 
nuestros productos vienen con una garantía de 2 años para su tranquilidad. 
Los comentarios son bienvenidos, envíenos un correo electrónico a 
support@mixx-io.com con cualquier comentario o consulta.

FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Note: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the 
receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect 
the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. • 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications to this product not authorized by Mixx could void the electromagnetic 
compatibility (EMC) and wireless compliance and negate your authority to operate the product.

This product has demonstrated EMC compliance under conditions that included the use of 
compliant peripheral devices and shielded cables between system components. It is important 
that you use compliant peripheral devices and shielded cables between system components 
to reduce the possibility of causing interference to radios, televisions, and other electronic 
devices. Responsible Party (contact for matters relating to FCC only):

ISED IC
This device complies with Industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1)​ This device may not cause interference; and (2)​ This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme sile brouillage est susceptibled'en 
compromettre le fonctionnement. L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences 
générales en matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition 
d’exposition portable sans restriction.

FCC US Agent LLC
3722 Illinois Avenue
Saint Charles, IL
60174
USA.
FCC ID: 2AXJ7-C4

Canadian Certification Consulting, Inc.
2210 Horizon Drive, Suite 17
West Kelowna
BC V1Z 3L4
CANADA
ISED IC: 31399-SQC4

R

THANKS!  | MERCI! | GRACIAS! 

1

23

10

12

9
8

7

6
5
4

13

11

1. Ear Pad Hinge
2. Headband Extension
3. Headband Cushioning
4. Volume Up
5. Volume Down
6. Multifunction Button:
Power On/Power Off/Play/Pause/
Answer Call/ End Call/EQ Settings

7. LED Indicator
8. USB-C Charging Port
9. 3.5mm Audio Port
10. Microphones
11. ANC Button
12. ANC LED Light
13. USB-C Charging Cable



support@mixx-io.com mixxaudio.com@

MIXX Limited 
5 The Pavilions, Brighton Road, Pease Pottage,  

West Sussex, RH11 9BJ. United Kingdom
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StreamQ™ C4
Wireless Headphones

QUICK START GUIDE
GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE  |  GUÍA DE INICIO RÁPIDO




